
Declaración de descontaminación / Declaration of Decontamination
(  see download: www.prominent.com )

Con base a las disposiciones legales y para la protección de nuestros empleados y equipos operativos, requerimos una 

Because of legal regulations and for the safety of our employees and operation equipment, we need the “declaration of decontamination”, with your signature,
before your order can be handled. 
Please make absolutely sure to attach it to the outside of the packaging. Otherwise we can not accept your shipment.

Dirección de entrega:  caso de Preguntas:

Telefone / phone: +

: +5

Tipo de aparato / Type of instrument/sensor: 

Número de serie / Serial number:

Datos de proceso / Process data 

 / Temperature [°C]: 

Presión  / Pressure [bar]:

Instrucciones de aviso sobre el
material / Mediums and warnings: 

Material / concentración / 
medium / concentration

N.º CAS /
Identification

Inflamable / 
flammable

Tóxico /
toxic

Corrosivo /
corrosive 

Nocivo para la
salud / irritante / 

harmful/irritant

Otros * / 
other*

No clasificado 
como peligroso /

harmless

Material en proceso/
Process medium

Material para limpeza 
durante proceso / 
Medium for process 

cleaning

Material para limpeza 
final /

Returned part 
cleaned with

Rellene y marque la información aplicable; si se aplica alguna de las instrucciones de advertencia, adjunte la hoja de datos de seguridad y, si es necesario, las normas especiales de 
manipulación. / Please tick should one of the above be applicable, include security sheet and, if necessary, special handling instructions.

*  explosivo; oxidante; peligroso para el medio ambiente; biológicamente peligroso; radiactivo/
*  explosive; oxidizing; dangerous for the environment; biological risk; radioactive

Descripción de errores y otros datos / Reason for return:

Datos del remitente / Company data

Empresa / Company:

Contacto / Contact:

Dirección / Address:

Telefone / Phone:

Telefax / Fax:

E-mail / E-Mail:

Su número de pedido /
Your order no:

Lugar, fecha / Place date Sello de la empresa y firma legal / Company stamp and legally bindingsignature

Número de notificación

"Confirmamos que esta declaración está completa, que se ha rellenado correctamente según nuestro leal saber y 
entender y que las piezas devueltas se han limpiado a fondo. Por lo tanto, están libres de residuos en cantidades 
que supongan un peligro.
Si en los 90 días siguientes al envío del presupuesto no hay respuesta sobre su aprobación o retirada del equipo, 
éste será eliminado. Soy consciente y apruebo la destrucción del equipo".
“We hereby certify that the returned parts have been carefully cleaned. To the best of our knowledge they are free from any residues in dangerous quantities.
If there is no return within 90 days after sending the quotation for approval and / or removal of the equipment, it will be discarded. I am aware and approve of the 
destruction of the equipment. "

Nombre / Name:__________________________________________________________ _  INE / No Ident : __________________________________________

Devuelva sus productos a: Dirija su consulta a:

ProMinent Colombia
Laboratorio de servicio técnico
Carrera 97 N° 24 C - 91, logística Repremundo 01
San Jose, Fontibon CP: 110911
Bogotá, Cundinamarca

7 311 8742117

7 311 8742117
prominent-co@prominent.com


